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“Integrarea – o şansă pentru limbile ‘minore’. Româna – studiu de caz” 
 
 
La nivelul politicilor lingvistice ale Uniunii Europene, sunt manifeste două principii aparent 
divergente, reunite în motto-ul „Unitate în diversitate”. Pe de o parte, discursul armonizator se 
regăseşte în principiul multilingvismului adoptat ca politică oficială la nivelul Uniunii 
Europene în ansamblu, şi al instituţiilor sale, unde limbile oficiale ale statelor membre devin 
automat şi limbi oficiale şi de lucru ale Comunităţii. Pe de altă parte, principiul 
plurilingvismului susţine promovarea şi protejarea varietăţii expresiei lingvistice, nu doar la 
nivelul limbilor oficiale, între care se distinge grupul limbilor de mai mică circulaţie, ci şi al 
limbilor regionale şi minoritare. Intervenţia mea urmăreşte modul în care limba română ca 
limbă de circulaţie mai restrânsă poate beneficia în ambele cazuri prin plasarea ei în cadrul 
politicilor lingvistice comunitare. Contextul economic, social şi cultural al integrării oferă, de 
asemenea, limbii române, şanse pentru o mai mare „vizibilitate” la nivelul Uniunii Europene.         
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